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词汇 Wortschatz: 

 

涵盖  hán gài：umfassen 

发酵  fā jiào：Fermentation 

轻微  qīng wēi：geringfügig 

独特  dú tè：einzigartig 

象征  xiàng zhēng：Symbol 

茶道  chá dào：Teezeremonie 

茶馆  chá guǎn：Teehaus 

围炉煮茶 wéi lú zhǔ chá：„Teatime am Herd“ 

必备 bì bèi：unverzichtbar 

能量来源 néng liàng lái yuán：Energiequelle 

续命水 xù mìng shuǐ：„lebensverlängerndes Wasser” 

创新 chuàng xīn：Innovation 

打造 dǎ zào：kreieren 

  



 

语法和句型 Grammatik und Satzstrukturen: 

 

1. 相比.....，..... 

Im Vergleich zu …, … 

造句：相比不经发酵的绿茶，红茶经过充分发酵，呈红褐色。 

Bsp.: Im Vergleich zu grünem Tee, bei dem in der Herstellung keine Fermentation 

stattfindet, wird schwarzer Tee vollständig oxidiert und fermentiert. Während dieses 

Prozesses erhält er seine charakteristische, intensiv rotbraune Farbe. 

 

2. 除了....，.... 

Neben …, … 

 

造句：除了刚才说过的铁观音，武夷岩茶被称为是乌龙茶中的极品。 

Bsp.: Neben dem eben schon erwähnten Tieguanyin-Tee gilt Wuyi-Tee als der beste und 

berühmteste Oolong-Tee.  

 

3. 不仅 ....，更...... 

nicht nur ......, sondern auch......  

 

造句：茶在中国不仅仅是一种饮料，更是一种精神的象征和生活方式的体现。 

Bsp.: Tee ist in China nicht nur ein Getränk, sondern auch ein spirituelles Symbol und 

Ausdruck des Lebensstils.  


